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J’habite sur la Côte d’Azur à 
Saint-Raphaël dans le var, sur la 
French Riviera ou il fait bon vivre..
Mon intérêt pour la Line Dance a 
commencé il y à 8 ans, quand je me 
suis inscrite dans un club de Line 
Dance. Au début sans but particu-
lier, plûtot comme un loisir pour me 
détendre et partager la piste avec 
d’autres danseurs.
Petit à petit je me prends au jeu et en 
un an la passion a grandit inévitable-
ment !
J’étais piqué par le virus de la Line 
Dance !
Je me suis rapidement intéressée à la 
technique et après plusieurs forma-
tions et l’obtention de
mon diplôme d’Instructeur FFCLD, 
j’enseigne aujourd’hui dans mon 
Association LINE DANCE
STORY ou je suis bénévole depuis 4 
ans.
Depuis trois ans, je me suis lancée 
dans l’écriture et j’écris mes choré-
graphies.
J’aime enseigner et voir progrésser 
mes danseurs. Les voir repartir après 
un cours avec le sourire, m’apporte 
beaucoup de bonheur !
La musique à une grande place dans 
ma vie. J’aime tous les rythmes en 
général, mais j’avoue
avoir une préférence pour la Valse 
et la Night Club, sur lesquels j’espère 
chorégraphier prochainement.
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• DANCING
• DON’T FEEL LIKE CRYING
• ELECTRICITY
• HOLLY JOLLY CHRISTMAS
• JUICE

• LA LUZ
• MARQUEE SIGN
• MY CHRISTMAS IS YOU
• NO DRAMA EZ
• PLAY EZ

• PRETTY
• RESTART
• TEXAS TIME
• THE EDGES
• THREE CHORDS & THE TRUTH

CHOREOGRAPHIES

I live on the French Riviera in Saint-Raphaël 
in the Var, on the French Riviera where life is 
good.
My interest in Line Dance started 8 years ago, 
when I joined a Line Dance club. At {rst wi-
thout any particular purpose, rather as a hobby 
to relax and share the track with other dancers.
Little by little I take myself to the game and in a 
year the passion inevitably grows!
I was bitten by the Line Dance virus!
I quickly became interested in the technique 
and axer several training courses and obtaining 
my FFCLD Instructor diploma, I teach today in 
my LINE DANCE Association
STORY where I have been a volunteer for 4 
years.
For three years, I started writing and I write my 
choreographies.
I love to teach and see my dancers progress. 
Seeing them leave axer a lesson with a smile 
brings me a lot of happiness!
Music has a big place in my life. I like all 
rhythms in general, but I admit I have a pre-
ference for the Waltz and the Night Club, on 
which I hope to choreograph soon.

Vivo en la Riviera francesa en Saint-Raphaël en Var, en la Riviera francesa, donde la vida es bue-
na.
Mi interés en Line Dance comenzó hace 8 años, cuando me uní a un club de Line Dance. Al princi-
pio sin ningún propósito en particular, más bien como un pasatiempo para relajarse y compartir la 
pista con otros bailarines.
Poco a poco me dejo llevar y en un año la pasión inevitablemente crece.
¡Fui mordida por el virus Line Dance!
Rápidamente me interesé en la técnica y después de varios entrenamientos y de obtener mi diplo-
ma de Instructor de FFCLD, enseño hoy en mi Asociación LINE DANCE
STORY donde he sido voluntaria durante 4 años.
Hace tres años, comencé a escribir y escribo mis coreografías.
Me encanta enseñar y ver progresar a mis bailarines. ¡Verlos irse después de una lección con una 
sonrisa me trae mucha felicidad!
La música tiene un gran lugar en mi vida. Me gustan todos los ritmos en general, pero admito que 
tengo preferencia por el Vals y el Night Club,con los que espero coreogra{ar pronto.


